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ढेर समय पहले, मानोह नाम के एगो आदमी इ�ाएल दसे म� 
रहऽ हलन। उनखर कोय औलाद न हल। एक �दन यहोवा 
के दतु मानोह के मेहरा� के दरसन दलेन। उ 
कहलन, “तोहरा एगो बड़ी ही खूबसूरत 
खास बेटा होतो।”



ऊ अपन मरद के ई गजब समाचार के बतैलन। मानोह 
पराथना कैलन... ह ेपरमे�र �फनो से हमरा भीर आबऽ, हम 
अपन लईका लागी का करी, “हमरा िसखाबऽ।”



स्वगर्दतू मानोह के बतैलन, लईका के 
किहयो केस न कटैहऽ, किहयो म�दरा 
पान न करे, आउर कुछ व�जर्त खा�
पदाथर् किहयो न खाय परमे�र ई लईका
के एगो न्यायी होबे लागी चुनलिथन ह।े 
उ इ�ाएल के अगुअई करतन।



परमे�र 
के लोगवन
के स�ो म�

मदत के ज�रत हल। उ 
परमे�र के अपन जीवन 

से बाहरे िनकास दलेन हल, आउर अपन दसुमन पिलिस्तअन, 
से परेसान हो गेलन हल। वा�क जखनी उ पराथना कैलन 
परमे�र उनखर सुन लेलथीन। उ दिुनया म� ई लईका के 
भेजलन जे सभे से तागतवर आदमी होबे वाला हलन।



“एगो औरत एगो बेटा के
जनम दलेन आउर ओकर 
नाम िसमसोन रखलन: 
ब�ा बड़ा होल, आउर 
यहोवा ओकरा आशीष
दलेिथन। �भु के आत्मा
उनखा पर आबेलागी सु� 
कैलिथन, अब िसमसोन 
बड़ी शि�शाली हो गेल।”
एक �दन उ अपन खाली 
हाँथ से एगो जमान सेर 
से लड़ल आउर ओकरा 
मार दलेन!



आगे चल के, िसमसोन सेर के मरल 
दहे म� से मधुमक्खीअन के लगाबल 
छ�ा म� से मध के सवाद चीखलन। उ एगो 
पहलेी बनैलन: “खाय वाला म� से खाना आउर 
ब�रयार म� से कुछ िम�ा चीझ िनकाल लेलन।”



बा�क कोई एकर अथर् न 
समझल, बा�क िसमसोन के नै�क 
मेहरा� अपन एगो पिलस्तीन सहलेीअन के 
बतैलन, जे से िसमसोन बड़ी नाराज होलन। 



िसमसोन आउर भी जाद ेगोस्सा होलन जखनी पिलस्तीअन 
उनखर मेहरा� के उनखर ि�य दोस के मेहरा� होबे लागी 
द ेदलेन। उ बदला लेबे के योजना बनैलन। बा�क कैसे? सबसे 
पािहले, िसमसोन 300 लोमड़ीअन के पकड़लन, �फन
द ू-दगूो करके जौरे ओकर 
पुच्छी के बांध
दलेन आउर 
ओकरा म� 
मसाल 
जलैलन।



�फन िसमसोन लोमड़ीअन के ‘अनाज के खेत म� छोड़ दलेन!



अब पिलस्ती लोगवन बदला लेवे ला चाहऽ हल। िसमसोन के 
पकड़ल जाय, बाँध दबेल जाय आउर पिलस्तीअन के हाँथ से 
जान मारे ला सौपल जाय। 



बा�क �भु के आत्मा िसमसोन पर 
उतरल, उ रस्सीअन के तोड़ दलेन 
आउर एगो मरल गदहा म� से एगो
ताजे जबड़ा के ह�ी उठैलन आउर 
1000 दसुमनवन के मार दलेन। 



पिलस्तीअन के खोज दलबन िसमसोन के खूब खोजलाक। एक 
रात, उ एगो सहर म� फंसैलक आउर सहर के दरवाजा बंद कर 
दलेन। बा�क िसमसोन सहर के फाटकबन के अपन कन्धा पर 
लेके बाहरे चल गेलन!



बा�क िसमसोन परमे�र के योजना के फेल कर दलेक। 
जखनी ला उ परमे�र के बात मानलन तखनी 
ला परमे�र उनखा तागत दलेन। एक 
�दन िसमसोन, एगो सुन्दर पिलस्ती 
जासूस, दलीला के अपन तागत के 
राज बता दलेक। सुते घड़ी
ओकर आदमी िसमसोन 
के केस काट दलेक।



तऽ पिलस्ती सैिनकवन
दलीला के सुते वाला कमरा 
म� िसमसोन पर हमला 
कैलक। िसमसोन कड़ा 
संघसर् कैलन – बा�क 
उनखर तागत अब चल गेल 
हल। उनखर दसुमनमन 
उनखर आँख फोड़ दलेक।



कमजोर आउर 
अंधरा, िसमसोन 
अब पिलस्तीअन
के, गुलाम बन 
गेल। ओखनी हसँल 
आउर परमे�र के
सेवक के मजाक 
बनैलक।



पिलस्तीअन एगो दावत 
रखलक। िसमसोन के 
उनखर दवेता के हाँथ म� द े
के, उ अपन मछली दवेता
आउर अजगर दवेता के 
�संसा कैलक। उ खूब 
म�दरा पान कैलक आउर
अजगर दवेता के मं�दल म� 
ख़�शी मनैलक। त उ �फन
पदर्शर्न करे लागी िसमसोन 
के बोलैलक।



एगो लड़का िसमसोन के बाहरे लैलक, आउर जेकर ऊपर 
मं�दल खड़ा हल उ मं�दल के खम्भावन पर झुके दलेक। �यां
कोठा पर 3000 पिलस्ती हल, आउर मं�दल म� ढेरमनी जोन

सब उनखर 
मजाक उड़ा 
रहल हल।



अब िसमसोन के केस जेल म� बढे लगल हल। उ पराथना
कैलन, “ह ेपरमे�र यहोवा, खाली अबक� बार हमरा तागत 
दऽ, �क हम अपन द�ुो आँख के बदला ओखनी से ले सक�।”



का परमे�र िसमसोन 
के �फन से तागत 
दिेथन? 

का िसमसोन �फन से असंभव
काम करतन? हाँ! हाँ! बड़ी तागत 
से िसमसोन उ ब�रयार खम्भा के 
िगरा के अलग-अलग कर दलेन।

ई अजगर दवेता के मं�दल
के दघुर्टना�स्त खंडहर बना 

दलेन, िसमसोन 
आउर हजार� 
पिलस्ती मारल 
गेल!



परमे�र के शि�शाली आदमी, िसमसोन 

ঈশ্বরের বাক্য, বাইবেল থেকে একটি গল্প,

পাওয়া যায়

न्याियय� 13-16

“তোমার শব্দের প্রবেশদ্বার আলো দেয়।” 
গীতসংহিতা 119:130



দ্য এন্ড



এই বাইবেলের গল্প আমাদেরকে আমাদের বিস্ময়কর ঈশ্বর সম্পর্কে বলে 
যিনি আমাদের তৈরি করেছেন এবং যিনি চান আপনি তাঁকে জানুন।

ঈশ্বর জানেন আমরা খারাপ কাজ করেছি, যাকে তিনি পাপ বলেছেন। পাপের 
শাস্তি মৃত্যু, কিন্তু ঈশ্বর আপনাকে এত ভালোবাসেন তিনি তাঁর একমাত্র 

পুত্র, যীশুকে ক্রুশে মরতে এবং আপনার পাপের জন্য শাস্তি পেতে 
পাঠিয়েছেন। তারপর যীশু আবার জীবিত হয়ে স্বর্গে চলে গেলেন! আপনি যদি 
যীশুতে বিশ্বাস করেন এবং তাঁর কাছে আপনার পাপের ক্ষমা চান, তিনি তা 

করবেন! তিনি আসবেন এবং এখন আপনার মধ্যে বাস করবেন, এবং আপনি 
চিরকাল তাঁর সাথে বসবাস করবেন।

যদি আপনি বিশ্বাস করেন যে এটি সত্য, তাহলে ঈশ্বরকে বলুন:
প্রিয় যীশু, আমি বিশ্বাস করি যে আপনি ঈশ্বর, এবং আমার পাপের জন্য 
মরতে একজন মানুষ হয়েছিলেন, এবং এখন আপনি আবার জীবিত হয়েছেন। 
দয়া করে আমার জীবনে আসুন এবং আমার পাপ ক্ষমা করুন, যাতে আমি 

এখন নতুন জীবন পেতে পারি, এবং একদিন চিরকাল আপনার সাথে থাকতে 
পারি। আমাকে আপনার আনুগত্য করতে এবং আপনার সন্তান হিসাবে 

আপনার জন্য বাঁচতে সাহায্য করুন। আমীন।

বাইবেল পড়ুন এবং প্রতিদিন ঈশ্বরের সাথে কথা বলুন! জন 3:16
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